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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MHCTPYKLMA NO SKCINYATALAN

TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV
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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengédo!
0oBS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Buumarne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
lpoooxri!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOW M 3anyCKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAaKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN NO 3KcnyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms mas$inas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priroc¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitnTo va SiaBAoETe TIG GUOTACEIG TwY 03NYIWY QUTWV TTPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

J

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagGes técnicas / Med forbehold for tekniske sendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaju vyhrazeny / A miszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused vdimalikud / Podlozno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y16 Tnv em@uUAagn Texvikwv Tpotrotroiocwy / Teknik degisiklik hakki saklidir



SPECIAL SAFETY RULES

m  Risk of bursting. Do not preset the product resulting
in its output pressure to be greater than the marked
maximum pressure of the item to be inflated. Do not
use at pressure greater than 150 PSI.

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may be damaged.

Never leave the product unattended with the hose still
connected and operating.

Discontinue use if the product does not function
properly or the hose leaks.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

Never direct any compressed air or blow any dust
toward people or animals.

Store indoors.

Always disconnect the air and power supply before
making adjustments and servicing, or when not in use.

Inspect yearly for cracks, pin holes or other
imperfections that could cause the product to become
unsafe. Never cut or drill holes in the product.

INTENDED USE

= Inflating high pressure items like motorcycle, car, and
bicycle tires.

m Inflating and deflating low pressure items like air
mattresses, rafts and floats.

NOTE: Refer to the product documentation or the labels of
the item to be inflated for correct pressure.

MAINTENANCE

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.

English Y

CONTROL PANEL

Power on. Choose pressure unit.
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%) PSI/BAR / kPa

Choose pressure value.
n ' PSI
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Choose pressure mode.

Gel

Press and hold to power off.
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Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

|
Safety alert
Volts

Direct current

CE conformity

GOST-R conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Risk of injury. Explosive material.

Recycle

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

m Risque d'éclatement. Ne présélectionnez pas de
pression sur le produit supérieure a la pression
maximale admissible indiquée sur I'élément a gonfler.
Ne pas utiliser a des pressions supérieures a 10 bars

(150 PSI). "

Assurez-vous que le tuyau n'est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d'équilibre ou d'appui et s'endommager.

tuyau est toujours raccordé et en fonction.

en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir
ou détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
pieces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Service Aprés-vente Agréé.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque le PANNEAU DE COMMANDE

Cessez d'utiliser le produit s'il ne fonctionne pas
correctement ou si le tuyau présente des fuites.

Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

Ne dirigez jamais le flux d'air comprimé et ne soufflez

Mise en marche. Choisissez I'unité de

pression.

©0®
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Choisissez la valeur de la pression.

jamais de poussieres en direction de personnes ou
d'animaux.

Rangez-le a l'intérieur.

Débranchez toujours I'alimentation en air comprimé et
I'alimentation électrique avant d'effectuer des réglages,
d'entretenir un outil, ou lorsqu'un outil n'est pas utilisé.
Vérifiez de fagon annuelle I'absence de fissures,
trous, ou autres imperfections susceptibles d'altérer la
sécurité du produit. Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

UTILISATION PREVUE

m Gonflage d'éléments a haute pression tels que les

0@ f 7

Choisissez le mode de pression.

< B

Maintenez enfoncé pour arréter.

e[| 3

pneus de motos, voitures et vélos. PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

m  Gonflage et dégonflage d'éléments a basse pression
tels que matelas gonflables, canots et flotteurs.

NOTE: Reportez-vous a la documentation du produit

ou aux étiquettes présentes sur I'élément a gonfler pour

connaitre la pression adéquate.

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

— triés.

ENTRETIEN
SYMBOLES

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

m Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer

2
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A Alerte de Sécurité

Y, Volts

= Courant continu

c E Conformité CE

Conformité GOST-R

@
@ Veuillez lire attentivement le mode

d’emploi avant de démarrer la machine.
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Risques de blessures. Matiére o
explosive.
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Recyclage
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Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m  Explosionsgefahr. Stellen Sie vorher nicht den
Ausgangsdruck hoher als den gekennzeichneten
Maximaldruck des aufzublasenden Gegenstandes ein.
Benutzen Sie keinen héheren Druck als 150 PSI.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlduche kénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des Stands fiihren und kdnnen beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand mit
angeschlossenem Schlauch niemals unbeaufsichtigt.

Beenden Sie den Einsatz, wenn das Produkt nicht

ist.
Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Personen
oder Tiere, oder blasen Staub in deren Richtung.
Innen lagern.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr und die
Stromversorgung bevor Sie Einstellungen vornehmen,

ein Werkzeug warten, oder wenn das Werkzeug nicht
benutzt wird.

Uberpriifen Sie jahrlich auf Rost, kleine Lécher oder
andere Fehler die zu einem unsicheren Betrieb des
Produktes fihren kénnten. Schneiden oder bohren Sie
niemals Locher in das Produkt.

VORGESEHENE VERWENDUNG

m Aufblasen von Gegenstanden mit hohem Druck, wie
Motorrad-, Auto- und Fahrradreifen.

m Aufblasen und Entleeren von Gegenstanden mit

Wahlen Sie den Druck.
n | Psl
000 ¢

Wahlen Sie den Druckbetrieb.

Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stickliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

ordnungsgeman funktioniert oder der Schlauch undicht BEDIENFELD

Anschalten. Wahlen Sie die
Druckeinheit.
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niedrigem Druck, wie Luftmatratzen, FI6Re und
Schlauchboote. UMWELTSCHUTZ

BITTE BEACHTEN: Lesen Sie zur Information (ber
den richtigen Druck, die Produktunterlagen oder die
Beschriftungen auf dem aufzublasenden Gegenstand.

WARTUNG UND PFLEGE

Schutz der Umwelt miissen das Geréat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

= Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr  JEAAl={e/8 =

verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, OI, Fett usw. zu
entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer

@»

A Sicherheitswarnung

\ Volt

== Gleichstrom

C€  cekonformitat

@P GOST-R-Konformitat
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Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
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Verletzungsgefahr. Explosives Material.
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Wiederverwerten

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.
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NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

m Riesgo de explosion. No configure previamente el
producto de modo que su presion de salida sea
superior a la presion maxima del dispositivo que vaya a
inflar. No use una presion superior a 150 PSI.

m Aseglrese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafiadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafiarse.

No deje el producto desatendido con la manguera
todavia conectada y en funcionamiento.

m Interrumpa el uso si el producto no funciona
correctamente o hay fugas en la maguera.

= Nointente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

m No dirija el aire comprimido ni dirija polvo hacia
personas o animales.

Guarde en espacios interiores.

Siempre desconecte el suministro de aire y el
suministro de energia antes de realizar ajustes, tareas

de mantenimiento de una herramienta, o cuando una
herramienta no esté en uso.

m Inspeccionar anualmente para comprobar que no haya
roturas, agujeros u otras imperfecciones que puedan
mermar la seguridad del producto. No cortar ni hacer
agujeros sobre el producto.

USO PREVISTO

m Inflar articulos de alta presion como neumaticos de
automdvil, motocicleta y bicicleta.

m Inflar y desinflar articulos de baja presion como
colchones de aire, balsas y flotadores.

NOTA: Consulte la documentaciéon del producto o las
etiquetas del articulo que desee inflar para conocer la
presion correcta.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

m Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

m Los elementos de plastico nunca deben estar en

6

contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Los
productos quimicos pueden dafar, destruir o debilitar
el plastico, lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

m El cliente sélo puede reemplazar o reparar las piezas
que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio
Autorizado.

PANEL DE CONTROL

Encendido. Seleccione la unidad de
presion.
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Seleccione el valor de la presion.
i Sl
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Seleccione el modo de presion.
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Mantenga pulsado para apagar.

608 (01§
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Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
ﬁ proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Atencién
Y Voltios
== Corriente directa

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

@»
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Riesgo de lesiones. Material explosivo.

Reciclar

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.
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Italiano

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Rischio di scoppio. Non presettare il prodotto in modo
che la pressione di uscita superi la pressione massima
indicata sul dispositivo da gonfiare. Non utilizzare a una
pressione superiore a 150 PSI.

Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

Non lasciare il prodotto incustodito con il tubo ancora
collegato e in funzionamento.

Smettere di utilizzare il prodotto se non funziona
correttamente o se vi sono perdite nel tubo.

Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

Non dirigere aria compressa o soffiare polvere verso
persone o animali.

Riporre all'interno.

Scollegare sempre la fornitura dell'aria prima di svolgere
le dovute regolazioni, le operazioni di manutenzione o
quando l'utensile non viene utilizzato.

Controllare annualmente per individuare eventuali
crepe, fori o altre imperfezioni che potranno causare un
malfunzionamento al prodotto. Non tagliare né forare il
tubo del dispositivo.

UTILIZZO

Gonfiare ad alta pressione dispositivi come ruote di
motociclette, auto e biciclette.

Gonfiare e sgonfiare a bassa pressione dispositivi
come materassi ad aria, materassini e galleggianti.

NOTE: Far riferimento al manuale d'istruzioni o alle
etichette sui dispositivi per gonfiarli alla pressione corretta.

MANUTENZIONE

8

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre

il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia o0 manutenzione.

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono

essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato.

PANNELLO DI CONTROLLO

Dispositivo acceso. Selezionare I'unita

pressione.
©00®
Selezionare il

908

Selezionare la modalita

<
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valore pressione.

s

pressione.

Gl

Premere e trattenere per spegnere.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

z

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

@»

Allarme di sicurezza

Volt
Corrente diretta

Conformita CE

Conformita GOST-R

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.
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Rischio di lesioni. Materiale esplosivo.
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Riciclare

=
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m  Ontploffingsgevaar. De machine niet resetten, wat
ertoe leidt dat de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het item dat moet
worden opgeblazen. Gebruik geen druk die hoger is
dan 150 PSI.

Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies
of  hindernissen.  Verstrikte of  verstrengelde
slangen kunnen leiden tot evenwichtsverlies of tot
beschadigingen.

De machine nooit onbeheerd achterlaten wanneer
de slang nog is aangesloten en de machine is
ingeschakeld.

Stop het gebruik als de machine niet goed werkt of als
de slang lekt.

De machine niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

De hogedrukslang nooit naar mensen of dieren richten
of stof naar mensen of dieren blazen.

Binnenshuis bewaren.

Ontkoppel de lucht- en stroomtoevoer altijd véordat u
de machine afstelt, onderhoudt of wanneer de machine
niet wordt gebruikt.

Jaarlijks controleren op kraken, gaatjes of andere
onzuiverheden waardoor het gebruik van de machine
onveilig kan worden. Nooit gaten in de machine boren
of snijden.

BEOOGD GEBRUIK

m  Voor het opblazen van hogedrukitems, zoals banden
van motoren, auto's en fietsen.

m Voor het opblazen en het verwijderen van lucht
uit lagedrukitems, zoals luchtmatrassen, boten en
opblaasitems voor in of op het water.

OPMERKING: Raadpleeg de documentatie van de
machine of de etiketten van het item dat moet worden
opgeblazen voor de juiste druk.

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen. Het gebruik van niet-originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet enz. te verwijderen.

Draag altijd een veiligheidsbril of een bril met
zijschotten terwijl u de machine gebruikt of wanneer u
stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

Om ernstig letsel te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u deze schoonmaakt of
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Nederlands

onderhoudt.

m  Voorkom dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Uitsluitend de getoonde onderdelen op de
onderdelenlijst mogen door de klant worden
gerepareerd of vervangen. Alle andere onderdelen
moeten in een geautoriseerd onderhoudscentrum
worden vervangen.

BEDIENINGSPANEEL

Schakel in. Selecteer de drukeenheid.
3] ]
©Q® [k, Q
A ¥} PSI/BAR/kPa
Selecteer de werkdruk.

cJele) il

Selecteer de drukmodus.

< B

Ingedrukt houden om uit te schakelen.
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MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

Veiligheidswaarschuwing

rrrr
(NHTATA]

\Y Volt
= Gelijkstroom

EU-conformiteit

Overeenkomstig de technische
reglementen.
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Nederlands E=

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Verwondingsgevaar. Explosief materiaal.

<
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Recycleren

Elektrisch afval mag niet met ander
huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

= Risco de explosdo. Ndo predefine o produto fazendo
com que a sua pressdo de saida seja superior a
pressdo maxima marcada do item a ser insuflado. Nao
use a uma pressao superior a 150 PSI.

Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar
danificado.

Nunca deixe o produto sem vigilancia com a mangueira
ainda conectada e a funcionar.

Descontinue a sua utilizagdo caso o produto nao
funcione corretamente ou a mangueira tenha fugas.

N&o tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

Nunca direccione qualquer ar comprimido ou nem
sopre qualquer pé na direcgdo de pessoas ou animais.

Guarde em espagos interiores.

Desligue sempre o fornecimento de ar e a alimentagéo
eléctrica antes de fazer quaisquer ajustes, manutengao
ou quando a ferramenta néo esta em utilizagéo.

Inspecione anualmente para despistar rachaduras,
furos ou outras imperfeicdes que poderiam tornar o
produto perigoso. Nunca corte ou faga furos sobre o
produto.

UTILIZAGAO PREVISTA

= Insuflar itens de alta pressdo como pneus de motos,
carros e bicicleta.

m Insuflar e esvaziar itens de baixa pressdo como
colchdes de ar, salva-vidas e boias.

NOTA: Consulte a documentagéo do produto ou os rétulos
do item a ser insuflado para uma presséo correcta.

MANUTENGAO

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre o6culos de protecgdo ou oculos de
seguranca com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o pé.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesbes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengao.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc. Estes
produtos quimicos contém substancias que podem

12

danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.

m Apenas as pegas indicadas na lista de pecas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado.

PAINEL DE CONTROLO

Corrente ligada. Escolha a unidade de
presséo.

©0®

T

U, PSI/BAR/ kPa
Escolha o valor da presséo.
Q0@ [[iT]
Escolha o modo de pressao.

TR &

Prima e mantenha premido para

desligar.
MK @55
LI @
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Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessoérios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga

Volts
Corrente directa

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

AP b

Risco de lesbes. Material explosivo.

@»
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Portugués

Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.
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SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Risiko for spreengning. Undlad at forindstille produktet,
sa udgangseffekten bliver stgrre end det maks. tilladte
tryk for det produkt, der skal pumpes op. Undlad at
bruge produktet med hgjere trykveerdi end 150 PSI.
Sarg for, at slangen er fri af forhindringer eller fremspring.
Sammenfiltrede eller rodede slanger kan forarsage tab
af balance eller fodfeeste og blive beskadiget.

Undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens
slangen er tilsluttet, og produktet kerer.

Stop med at anvende produktet, hvis det ikke fungerer
korrekt, eller hvis slangen er uteet.

Undlad at traekke eller beere produktet i slangen.

Undlad at rette komprimeret luft eller oppustet stev mod
mennesker eller dyr.

Opbevares indendgars.

Husk altid at afbryde lufttilferslen og stremforsyningen,
inden der foretages justeringer, eftersyn af et veerktgj,
eller nar veerkgjet ikke er i brug.

Inspicér hvert ar produktet for revner, skruehuller eller
andre fejl og mangler, som kan gere produktet usikkert.
Undlad at skaere eller bore huller i produktet.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

m  Oppumpning af hgjtryksprodukter som fx motorcykel-,
bil- og cykeldaek.

= Oppumpning og temning af lavtryksprodukter som
f.eks. luftmadrasser, flader og svemmebeelter.

BEMARK: Mht. korrekt tryk henvises til
produktdokumentationen eller meaerkaterne pa det produkt,
der skal oppumpes.

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smerefedt osv.
med en ren klud.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stgv-ophvirvling. Hvis der
ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa stevmaske.
For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
meorne eller pdelaegge plastmaterialet, sa man risikerer
at komme alvorligt til skade.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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BETJENINGSPANEL

Teending. Veelg trykenhed. |
©Q®@ |, ...
Veelg trykvaerdi.

00® 0T
Vaelg trykmodus.
L]

Slukkes ved at holde knappen inde.

] O @55
© Q @ (Ll 0

ﬁ Ramaterialerne skal genbruges og ikke

bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
|

til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
SYMBOLER

sorteres.
Sikkerheds Varsel

\Y Volt
= Direkte strgm

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Fare for personskade. Eksplosivt
materiale.

Genbrug

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

m  Risk att spricka. Stall inte in produkten sa att trycket ut
ar hogre an markerat maxtryck pa den enhet som ska
blasas upp. Anvand inte tryck hogre an 150 PSI.

Kontrollera att slangen ar fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan gora
sa att du tappar balansen.

Lamna aldrig produkten utan dvervakning om slangen
ar ansluten och i drift.

Anvand inte produkten om den inte fungerar som den
ska eller om slangen lacker.

Dra eller bar aldrig produkten i slangen.

Rikta aldrig luft fran kompressor och blas aldrig luft mot
personer eller djur.

Forvara inomhus.

Koppla alltid bort luft- och eltillférseln innan du utfor
nagra justeringar, underhaller ett verktyg och nar det
inte ska anvandas.

Se arligen 6ver produkten efter sprickor, stifthal eller andra
felaktigheter som kan leda till att produkten blir osaker att
anvanda. Skar eller borra aldrig hal i produkten.

ANVANDNINGSOMRADE

m  Fylla pa luft i hdgtrycksenheter som motorcykel-, bil-
och cykeldack.

m Blasa upp eller sléappa ut Iuft ur lagtrycksenheter som
luftmadrasser, flottar och andra flytetyg.

NOTERA: Las i produktens dokumentation eller pa
enhetens etiketter for att fylla pa luft till ratt tryck.

UNDERHALL

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Anvand alltid skyddsglasdgon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller blaser
damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar mycket.

Ta alltid bort batteripacken fran produkten vid rengdring
eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Endast delarna pa reservdelslistan ar avsedda att
repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bér
bytas hos ett Auktoriserat Service Center.

KONTROLLPANEL

Sla pa. Valj tryckenhet.

] G
@ Q @ LILILIL o, PSI/BAR/ kPa
Valj tryckventil.

mi psl %
QO®|u i

Valj trycklage.

Tryck och hall inne for att stdnga av.

] O @55
© Q @ (Ll 0
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SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

>

\ Volt

= Likstrom

CE-konformitet

GOST-R-konformitet

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Risk for skada. Explosivt material.

Atervinning

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.
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ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

m Halkeamisvaara. Ala esiaseta tuotetta siten, etté
léhtdpaine on suurempi kuin téytettédvén tuotteen
merkitty maksimipaine. Ala kayta yli 150 PSI painetta.

Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Al koskaan jata tuotetta valvomatta, kun siihen on
viela kytketty letku ja se on toiminnassa.

Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi asianmukaisesti tai
letku vuotaa.

Al3 yrita vetdé tai kantaa tuotetta letkusta.

Ala koskaan suuntaa paineilmaa tai puhalla polya
ihmisia tai eldimia kohti.

Sailyta sisatiloissa.

Irrota aina ilman ja virran lahde ennen saatojen
tekemistd, laitteen huoltoa ja silloin, kun se ei ole
kaytossa.

Tarkista vuosittain halkeamien, pienten reikien ja
muiden sellaisten vikojen varalta, jotka voisivat tehda
tuotteesta vaarallisen. Ald koskaan leikkaa tai poraa
reikia tuotteeseen.

KAYTTOTARKOITUS

= Suurpainetuotteiden, kuten moottoripyoran, auton tai
polkupydran renkaiden, taytto.

m Matalapainetuotteiden, kuten ilmapatjojen, lauttojen ja
kellukkeiden, taytto ja tyhjentdminen.

HUOM: Lue oikea paine taytettdvan tuotteen asiakirjoista
tai etiketeista.

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kayta aina sivulta suojaavia suojalaseja kaytta
sahkotyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotusdljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentda tai tuhota muovin minka seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan

korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa huollossa.

Suomi

OHJAUSPANEELI

Virta paalla. Valitse paineyksikko.
el G
@ Q @ dud., PSI/BAR/ kPa
Valitse painearvo.
n ’ PSI
©0® 113
Valitse painetila.

Gel

Sammuta virta pitdmalla painike

painettuna.
6Oy

clele

Arr
(R[]

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta

YMPARISTONSUOJELU
E tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

Voltti

Tasavirta

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Loukkaantumisvaara. Rajahtavaa
materiaalia.

Kierrata

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

m  Fare for utblasing. Ikke forhandsinnstill produktet pa en
mate som farer til at utgdende trykk blir starre en angitt
maksimum trykk pa enheten. lkke bruk et trykk storre
enn 150 PSI.

Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fare til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlgse skade.

Etterlat aldri produktet uten tilsyn med slangen tilkoblet
og i bruk.

Avslutt  bruken dersom produktet
tilfredsstillende eller slangen lekker.

ikke  virker

Ikke gjor forsgk pa a trekke eller bsere produktet i
slangen.

Rett aldri trykkluft eller blas stev mot mennesker eller
dyr.
Oppbevaring innenders.

Steng alltid lufttilfersel og sla av strammen for du foretar
justeringer eller vedlikehold og nar kompressoren ikke
eribruk.

Inspiseres arlig for sprekker, smahull eller andre
defekter som kan fare til at produktet blir utrygt. Skjaer
eller bor aldri hull i produktet.

TILTENKT BRUK

m  Fylling av hgytrykksenheter som dekk til motorsykler,
biler og sykler.

m Fyling og temming av lavtrykksenheter
luftmadrasser, gummibater og flater.

NB: Se produktdokumentasjonen eller etiketten pa
produktet som skal fylles med luft for & se korrekt trykk.

VEDLIKEHOLD

= Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stgvmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verktayet eller utfarer
vedlikehold.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

som

Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert servicesenter.

KONTROLLPANEL

Strem pa. Velg trykk-enhet.
el G
@ Q @ dud., PSI/BAR/kPa
Velg trykk-verdi.
n ’ PSI %
©0® 03
Velg trykk-modus.

Trykk og hold for & sla av strammen.

O0® Mrr
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MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Volt
Likestrgm

CE samsvar

GOST-R samsvar

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Fare for skade. Eksplosivt materiale.

Gjenvinne

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

OnacHocTb B3pblBa. He ycraHaBnuBante Hanop
BO34yXa B YCTPOWCTBE BbIE  MaKCMManbHOro
3HaYeHWs!, ykasaHHOro Ha HakauuBaeMoM uagenuu. He
yCcTaHaBnuBawTe BenuynHy Hanopa 6onee 150 dyHTOB
Ha kB.gtoim (PSI).

MpocnegwnTe, YTOGbI WNAHT HATAE He Obin 3axaTt unu
chaBreH. 3anyTaBlMeECs LWMaHTM MOTyT MPUBECTU K
notepe paBHOBECHSI 1 YCTOMYMBOCTU BO Bpemsi paboTbl,
1 TOrda Ha HUX MOXHO HAaCTynWTb, YTO NpUBEAET K UX
NOBPEXAEHNIO.

He ocrtaBnsiite yctpoictBo 6e3 npucmoTpa, ecnu
LUNaHr NoACoeAMHEH 1 ycTpoiicTBo paboTaer.

MpekpatuTe UCNONb30BaHWE MNPOAYKTA, €CMU  OH
(YHKUMOHVPYET He B Hapnexaiiem pexvime umm
obpa3oBanach yTeuka BO3ayxa B LUNaHre.

He TaHWTe 1 He nepeTackmBawTe yCTPONCTBO 3a LUNAHT.

Hu B koem cnyyae He HanpaBnsnTe CTPYH CXaToro
BO37yXa W He cAyBaliTe Mbifb B HanpaBneHuu nioaei
WIN XXUBOTHBIX.

XpaHuTte B NOMeLLeHUN.

Mepea  BLINOMHEHMEM  PETYNMPOBKW,  TEKYLUEro
peMoHTa arperata Wnu B TeX Clyyasix, korga OH He
ncnonb3yeTcst, Bcerga oTkniovaiiTe nogadvy Bosayxa v
3MeKTPONUTaHNS.

ExerogHo nposepsiTe Ha OTCYTCTBME  TPELLUMH,
NPOKONOB UM APYrMX  MOBPEXAEHWN,  Hamuuve
KOTOPbIX MOXET cAenaTb WCMonb3oBaHWe npoaykTa
HeGe3onacHblM. He paspesaiiTe 1 He cBepnute
OTBEPCTUI B NPOAYKTE.

HakauvBaHvue wu3genuii c
Hanpumep, MOTOLMKIIETHbIE,
BeniocunesHble WNHbI.

BbICOKMM  OaBleHunem,
aBTOMOOMWNbHBIE  UNK

HakauuBaHue un CnycCK BO3gyxa u3 n3aenuin ¢ HU3KUM
AaslneHnem, HanpumMmep, HagyBHbIX MaTpacos, MOTOB
W nnaBaTtesibHbIX KPYros.

NMPUMEYAHME: [Ins ycTaHOBKM Haanexaliero AaBneHus

Cl
n

M. [OKYMEHTaLUMI0 Ha MpOAyKT MMM HakauMBaemoe
3genve.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Mpu nposeaeHun TeKyuwlero pemMoHTa MCI'IOJ'IbeVITe
TOMIbKO  MOEHTUYHble  3an4acTu. WMcnonb3oBaHue
Apyrnx 3an4yacten MoxeTt npeacTtaenAaATb OMacHOCTb
nnu nospeanTb N3fenunsa.

W3beraiiTe  Mcnonb3oBaHWs  pacTBOpWUTENnen  BO
BpeMS UMCTKM MnacTMaccoBbix 4acten. MHorve
nnacTmaccbl nog BO34ENCTBMEM Pas3fiNyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTenei NOBpeXAaloTCs U MOryT paspyLUUTLCS.
[na cHATMA rpasu, macna, xupa, nbiaM 1 T.4.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOWN.

Mpu paBote C  3NEKTPUYECKUM
WM caysaHum bl Bceraa

YyCTPONCTBOM
HapeBalTe
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Pycckuin

NpefoXpaHUTENbHbIE MMM  3alUTHBIE  OYKM  C
GOKOBbIMM 3alUMTHBIMKU 3kpaHamu. Ecnu Bo Bpemst
paboTbl 06pa3yeTcs MHOTO MbinW, Takke HadeBanTe
NbINE3ALUMTHYO MACKy.

Bo un3bexaHve Tsxenon TpaBMbl BCerga BblHMMaWTe

aKKyMynsiTopHyto  6atapeto U3 ycTpoWcTBa npu
ero  O4YACTKE WU MNPOBEAEHUN  TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus.

MnacTtMaccoBble AeTann Henb3s YUCTUTL TOPMO3HOWN
XWAKOCTbIO, GEH3NHOM, HedTenpoayKTamu, eakuMu
macnamMu 1 T.4. QT XMMUKaTbl CoAepXaT BellecTsa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, OCNabuTe UK paspyLInTb
nnactMaccy. 370 BEAET K TshKeSbiM Tpasmam.

MokynaTenb MOXeT CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBaTh
W 3aMeHsTb TOMbKO  JeTanu, ykasaHHble B
cneundurkaummn. 3ameHa Bcex OCTanbHbIX AeTanein
[OIKHa npov3BoanTbCA B aBTOPM30BaAHHOM
CEpPBUCHOM LIEHTpe.

NMAHENb YMPABJIEHUA

Bkntounte. Beibepute eanHuy
N3MepeHus AaBreHnst.
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BbiGepuTte BenMumMHy Hanopa.
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Bbibepute paboumnii pexum.

<

Gel

HJ'IFI BbIKITHOYEHNA HXMUTE U
y,qep>Kv|Ba|7|Te KHOMKY NMUTaHuA.
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3ALLUUTA OKPY>KAIOLLEN CPEQbI

YTunuaupyiite KaK  cblpbe, a He
BblbpackiBaite  kak  Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OSKHbl ObITb

OTCOPTUPOBAHbLI.
— pTUp

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

@»

BHumanne

\% Bonbt

[MOCTOSAHHBIN TOK

CootBetcTeume TpebosaHusam CE



¢ @ @

CooteetcTBue TpeboBaHusm GOST-R

Mepep vcnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTESNIbHO O3HAKOMLTECH C AAaHHOMN
VHCTPYKLMEN.

OnacHocTb TpaBMMpoOBaHus. [opioymnin
mMarepuarn.

[MOBTOPHbLIN LMK

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpoAyKLUMS AOMKHa YHUYTOXAaTbCS
BMecCTe C GbITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunuaunpyire, ecnm nmeetcs
cneuuanbHoe TeXHNYeckoe
ob6opynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNW3aLMN MPOKOHCYIBLTUPYITECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTut Unu
npeanpusiTMeM PO3HUYHOW TOProBIu.

Pycckunn
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

= Ryzyko wybuchu. Cisnienie wyj$ciowe urzadzenia nie
moze by¢ wyzsze od maksymalnej wartosci cisnienia
podanej na pompowanym produkcie. Nie stosowac
cisnienia powyzej 150 PSI.

Upewni¢ sig, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplgtane weze moga spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i moga zosta¢ uszkodzone.

Nigdy nie wolno pozostawia¢ produktu bez nadzoru,
gdy waz nadal jest podtgczony i urzadzenie pracuje.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli produkt nie dziata
prawidfowo lub waz przecieka.

Nie nalezy ciagna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajac
za waz.

= Nigdy nie wolno kierowac sprezonego powietrza ani
wydmuchiwac¢ pyt w strone ludzi lub zwierzat.

Przechowywa¢ wewnatrz pomieszczen.

Przed  wykonaniem czynnosci regulacyjnych,
serwisowych lub po zakonczeniu uzywania urzadzenia
zawsze nalezy odtaczy¢ doptyw powietrza i zasilanie.

Nalezy raz w roku sprawdzac, urzadzenie nie ma
peknigc¢, otworéw ani innych oznak uszkodzenia, ktére
mogtyby spowodowa¢ niebezpieczenstwo. Nie wolno
wycinaé ani wierci¢ otworéw w produkcie.

PRZEZNACZENIE

m  Pompowanie produktéw wysokoci$nieniowych, takich
jak opony samochodowe, motocyklowe i rowerowe.

m Pompowanie i spuszczanie powietrza z produktéw
niskoci$nieniowych, takich jak materace dmuchane,
pontony i ptywaki.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z dokumentacjg produktu

lub etykietami produktu, ktéry ma byé pompowany, aby

ustali¢ odpowiednie cisnienie.

KONSERWACJA

m Do napraw uzywa¢ wytacznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzgdzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy koniecznie zaktadaé
gogle Ilub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjac z urzadzenia akumulator.

= Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
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z plynem hamulcowym, benzyna, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Te produkty chemiczne zawierajg substancje, ktore
moglyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Whytacznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci
zamiennych mogg by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoly powinny
by¢ naprawiane wytacznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

PANEL STEROWANIA

Wigcz zasilanie. Wybierz jednostke
cisnienia.

TS )
© Q@ (I
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Wybierz warto$¢ cisnienia.
n ’ PSI

©0® 1]

Wybierz tryb ci$nienia.

Nacisnij i przytrzymaj, aby wytaczyé

zasilanie.

©O@ | (O] @55
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢é je na
S$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

\Y Wolt
= Prad staty
Zgodnos¢ CE

Zgodnos$¢ GOST-R

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

@»
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Ryzyko obrazen ciata. Materiat
wybuchowy.
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Oddac¢ do recyklingu

=
<

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

Riziko protrzeni. Nesefizujte vyrobek tak, aby byl na
vystupu tlak vy$si jak vyznacend maximalni hodnota
tlaku nafukovaného pfedmétu. Nepouzivejte tlak vyssi
jak 150 PSI.

Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢&i preloZzena.
Zamotané hadice mohou zpuUsobit ztratu rovnovahy &i
postaveni a mize dojit k poskozeni.

Nikdy nenechavejte vyrobek nehlidany s pfipojenou
hadici pod tlakem.

Preruste pouzivani vyrobku, pokud nepracuje spravné
nebo hadice netésni.

Nepokouseijte se vyrobek pfesouvat nebo prevazet za
hadici.

Tok stlac¢eného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata.

Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.

Vzdy odpojujte zdroj vzduchu a napdjeni, kdyz
provadite sefizovani, Cistite, nebo kdyz se nastroj
nepouziva.

Vyrobek kazdoro¢né prohlizejte na rez, jemné hluboké
dirky ¢&i dal$i nepresnosti, které mohou zplsobovat
nebezpedi. Nefezejte ¢i nevrtejte otvory do vyrobku.

ZAMYSLENE POUZITI

Nafukovani vysokotlakych prfedmétt jako motocykl,
viz, pneumatiky bicyklu.

Nafukovani ¢i odtlakovani pfedmétd jako vzduchové
matrace, rafty a plovaky.

POZNAMKA: Nahlédnéte do dokumentace vyrobku nebo
Stitky na nafukovaném predmétu pro spravny tlak.

UDRZBA

Pfi uadrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpeci
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani
prachu vzdy pouzZivejte ochranné bryle nebo
bezpecénostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

Predchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
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brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebozniéit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi¢inou Urazu.

m Pouze c¢asti uvedené na seznamu dili maji byt
opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stfedisku.

OVLADACI PANEL

Zapnéte. Zvolte jednotku tlaku.
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Zvolte hodnotu tlaku.
r‘ | psl
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Zvolte rezim tlaku.

<[EF e

Stisknéte a drzte tlacitko pro vypnuti.

e [ d @55
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V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY
A Bezped&nostni vystraha

\% Napéti

= Stejnosmérny proud
CE€  shodace

Shoda GOST-R

@
@ Pred spusténim pfistroje si fadné

prectéte pokyny.

@»
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Cestina k=

=
Nebezpedi poranéni. Explosivni o
material.
PT
DA
Recyklace

=
<

Odpad elektrickych vyrobkld se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Robbanasveszély. Ne dllitsa be a terméket ugy,
hogy a kimeneti teljesitmény nagyobb legyen, mint a
felfujandé egység megengedett maximalis nyomasa.
Ne hasznaélja 150 psi-nél nagyobb nyomason.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a tomlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy dsszetekeredett
toml6k egyensuly- vagy tdmaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

Ne hagyja a terméket feluigyelet nélkil, amikor a tdmlé
csatlakoztatva van és a termék mukodik.

Hagyja abba a hasznalatot, ha a termék nem
megfeleléen miikédik vagy a témlé szivarog.

Ne prébdlja a tomlénél fogva huzni vagy szallitani a
terméket.

Ne iranyitsa a sdritett leveg6t, illetve ne fujjon port
emberek vagy allatok felé.

Egy helyiségben tarolja.

Mindig valassza le a levegs- és aramellatast a
pneumatikus szerszam beallitasa, szervizelése el6tt,
valamint ha a szerszam nincs hasznalatban.

Evente vizsgalja at téréseket, lyukakat vagy mas olyan
hibakat keresve, amik veszélyessé tehetik a termék
hasznalatat. Ne vagjon, illetve furjon lyukat a termékbe.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Nagynyomasu targyak, pl. motorkerékpar, gépkocsi és
kerékparabroncsok felfujasa és leeresztése.

Alacsony nyomasu targyak, ugymint a gumimatracok,
csoénakok és Uszégumik felfujasa és leeresztése.

MEGJEGYZES: A megfelel6 nyomasért lasd a felfijandd
targy cimkéjét vagy a termék dokumentaciojat.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor
tisztitészerek hasznalatatél. A legtdbb mianyag
érzékeny a  kilénboz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznélata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitaséara.

tartézkodjon a

A szerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor
mindig viseljen védészemuiveget vagy oldalellenzével
rendelkezé véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A sulyos személyi sérilések elkeriilése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbél.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal, stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A vasarld csak az alkatrészlistan 1évé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

KEZELOPULT

Bekapcsolas. Valasszon
nyomasegységet.
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Vélasszon nyomasértéket.
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Vélasszon nyomasmaodot.
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Nyomja meg és tartsa a kikapcsolashoz.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv moédon kell gydijteni.

)i

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

\ Volt
Egyenaram

CE megfeleléség

GOST-R megfeleléség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.
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Sérilésveszély. Robbanasveszélyes
anyag.
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Hasznositsa Ujra
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

= Risc de explozie. Nu presetati produsul rezultand intr-o
presiune de iesire mai mare decéat presiunea maxima
marcata pe produsul ce urmeaza a fi umflat. Nu folositi
o presiune mai mare de 150 PSI.

= Asigurati-va c& furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile incurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

Nu lasati niciodata produsul nesupravegheat cand
produsul este inca conectat si in functiune.

Opriti  folosirea dacd produsul nu functioneaza
corespunzator sau daca furtunul are scurgeri.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-I
de furtun.

Nu directionati si nu suflati praf niciodata fnspre
persoane sau animale.

m Depozitati in interior.

= Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer si sursa de
alimentare inainte de a face ajustari, lucrari de service
la 0 unealtd sau cand o unealtd nu este utilizata.

m Inspectati anual de crapaturi, ntepaturi sau alte
imperfectiuni ce pot cauza produsul sa devina nesigur.
Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.

DOMENIU DE APLICATII

m Umflare la presiune finaltd de produse precum
cauciucuri de motocicletd, masina sau bicicleta.

m  Umflare si dezumflare la presiune joasa de produse
precum saltele cu aer, pluta si colace de not.

NOTA: Referiti-vd la documentatia produsului sau
etichetele produsului ce urmeaza a fi umflat pentru o
presiune corecta.

INTRETINEREA

m Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau cand
indepartati praful. Daca mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

m Pentru a evita vatamarea personala grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.
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Romana

m Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

m Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie Tnlocuite la un centru de service
autorizat.

PANOU DE CONTROL

Pornit. Alegeti unitatea presiune.
TS O)
@ Q @ U, PSI/BAR/kPa
Alegeti valoarea presiune.
I-‘ ’ PSI
©0® 113
Alegeti modul presiune.

< B

Apasati si tineti apasat pentru a opri.

eo®|mnm d @55
9 | 0

)i

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

v Volti

= Curent continuu

Conform CE

Conform GOST-R

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

@»
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Risc de vatamare corporala. Material
exploziv.

Reciclare

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

1 & 08
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

m Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu ta, lai izvades

spiediens batu lielaks neka piepi$ama elementa

noraditais maksimalais spiediens. Neizmantojiet
spiedienu, kas parsniedz 150 PSI.

Parliecinieties, ka $|atenei nav §kérs|u vai iespiedumu.

Savérptas un samudzinatas $|0tenes var izraisit

lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

Nekada gadijuma neatstajiet izstradajumu bez

uzraudzibas, ja tam ir pievienota $|Gtene un tas darbojas.

m Partrauciet lietoSanu, ja izstradajums nefunkcioné
pareizi vai ir vérojamas $|utenes nopludes.

m  Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz

S|dtenes.

Nekada gadijuma nevérsiet saspiestu gaisu un neputiet

puteklus cilvéku un dzivnieku virziena.

Glabajiet telpas.

Vienmér atvienojiet gaisa padevi un energijas avotu

pirms instrumenta reguléSanas, apkopes un tad, kad

nelietojat instrumentu.

m Reizi gada parbaudiet, vai izstradajumam nav plaisu,
caurumu vai citu trokumu, kas varétu apdraudét
droSibu. Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.

PAREDZETA LIETOSANA

m  Augstspiediena elementu piepUSanai, pieméram,
motocikla, automobila un velosipéda riepam.

m Zemspiediena elementu pieplSanai un gaisa
izvadiSanai, pieméram, matraciem, laivam, bojam.
PIEZIME: Apskatiet izstradajuma dokumentaciju vai

etiketes, lai izmantotu pareizu spiedienu.

APKOPE

m  Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.
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lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai pudSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasanos,
uzlieciet arT puteklu masku.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tiri$anas vai apkopes laika.

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam,
naftas produktiem, piestcinasanas ellam, utt., nonakt
kontaktd ar plastmasas detalam. Kimikalijjas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var
izraisit nopietnas personigas traumas.

Tikai detalu sarakstd esos$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic pilnvarota
servisa centra.
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VADIBAS PANELIS

leslédziet. Izvélieties spiediena
meérvienibu.
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©Q® UL
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Izvélieties spiediena vértibu.
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Izvélieties spiediena reZimu.

< B

Nospiediet un turiet nospiestu, lai

izslegtu.
] O 7Y
eg® [l ] ¥

VIDES AIZSARDZIBA
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APZIMEJUMI

DroS$ibas bridinajums

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un janodod
videi draudziga atkartotas parstrades vieta.

Volti

LTdzstrava

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

levainojuma risks. Spragstoss materials.

Parstradat

|1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Lietuviskai
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES VALDYMO SKYDELIS

- §progl|mq pavojus. Ga_mlnlo_ nerlusta'tyklt.e talp, .I.(ad o liunkite. Pasirinkite slégio vieneta.
iSvesties slégis baty didesnis uz pazymétg didziausig —— |
pripu¢iamo gaminio slégj. Nenaudokite esant didesniam T,
nei 150 PSI slégiui. © Q @ |Uuuu PS,,E&ﬁ,kP&
Patikrinkite, ar Zarna yra laisva be kliaciy ir neuzsikabinusi.
Dél sunarplioty ir netvarkingy Zzarny galite prarasti Pasirinkite slégio verte.
pusiausvyra, pargridti bei Zarnos gali bati sugadintos. =
Niekada nepalikite gaminio be priezitros, kai Zarna yra @ O @ B ;85’
prijungta ir gaminys jjungtas. A A -

Jei gaminys tinkamai neveikia arba Zarna pradeda
pratekéti, gaminio nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos. @ @

Niekada nenukreipkite suslégto oro ir nepuskite dulkiy |

Zmones ar gyvanus. o o T
Laikykite vidaus patalpose. Nuspauskite ir laikykite, kad gaminj

iSjungtuméte.
Visada atjunkite oro tiekimg ir energijos tiekima prie$ =
reguliuodami prietaisa, atlikdami techninés priezidros @ O @ ”E’”E’
darbus arba kai prietaiso nenaudojate. A St

Kasmet patikrinkite gaminj, ar néra jtrakimuy, kaisteliy arba
kity trGkumu, dél kuriy gaminys bty nesaugus. Gaminyje APLINKOS APSAUGA
niekada nei$pjaukite ar neisgrezkite jokiy skyliy. .
Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
NAUDOJIMO PASKIRTIS E o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
T —— — " -~ . priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
= Priplsti didelj slegj tokiems gaminiams kaip perdirbti aplinkai nekenksmingu badu. @
motociklams, automobiliams ir dviraciy padangoms. I

Pasirinkite slégio rezima.

n | |
I

m Pripasti ir i$leisti org Zemo slégio gaminiams, pvz., oro ZENKLAI
¢iuziniams, plaustams ir plGduriuojantiems daiktams.

PASTABA: Jei norite pripasti gaminj iki tinkamo slégio,
informacijos ieSkokite gaminio instrukcijose arba etiketése.

PRIEZIURA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Pranesimas apie sauguma

Voltai

Nuolatiné srove

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dirbdami su elektros prietaisu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Baterijos paketo nei§émus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezitros darbai, galima rimtai susizeisti.

Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios
nurodytos atsarginiy detaliy saraSe. Visos kitos dalys
turi bati pakeistos jgaliotame techninés priezZiGros
centre.

Suzeidimy pavojus. Sprogi medziaga.

Perdirbkite

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy, dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités | savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.
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OHUTUSE ERINOUDED

m Plahvatusoht. Arge eelseadistage toodet rdhu
véljundvaartusele, mis on suurem kui téispuhutavale
tootele margitud maksimaalne rohk. Arge kasutage
suuremat réhku kui 150 PSI.

Veenduge, et voolik ei ole ummistunud vdi rebenenud.
Keerdus voi takerdunud voolikud véivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

Arge kunagi jétke téotavat seadet jarelvalveta kui voolik
on Uhendatud.

Lopetage seadmega tddtamine, kui see ei toota
nduetekohaselt v&i voolik lekib.

Arge piiiidke seadet voolikust tmmata vdi tosta.

Arge suunake surudhku v&i puhuge tolmu inimeste véi
loomade suunas.

Hoiustage ruumis.

Enne reguleerimise ja hooldamise alustamist ning
siis, kui seade ei ole kasutusel, lilitage dhuvarustus ja
elektritoide valja.

Kontrollige seade kord aastas pragude, punktkorrosiooni
ja muude ohtlike defektide suhtes ile. Arge mingil juhul
puurige sellesse avasid.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m  Kdrge réhuga rehvide taispuhumiseks mootorratastel,
autodel ja jalgratastel.

= Madala réhuga esemete nagu madratsid, kummipaadid
ja ujukid taispuhumiseks ning tiihjaksimemiseks.

MARKUS: Oige réhu kindlaksmaaramisel juhinduge toote
dokumentatsioonist voi tootel olevatest kleebistest.

HOOLDUS

m Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, olist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Tootamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis vib
omakorda pdéhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutaja tohib vahetada voi parandada ainult neid
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.
Kdiki muid osi tohib vahetada ainult volitatud
hoolduskeskuses.

30

JUHTPANEEL

Toite sisselllitamine. Valige réhuseade.
eQ® (., ©

A duU., PSI/BAR/kPa
Valige réhu vaartus.

SlelE

Valige rohureziim.

Toite valjalllitamiseks vajutage ja hoidke

all.
MrrT
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Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

\ Volt

= Alalisvool

CE vastavus

GOST-R vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kehavigastuse oht. Plahvatusohtlik
materjal.

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.



POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA
m  Opasnost od prsnu¢a. Nemojte podeSavati proizvod
kako bi proizveli veci izlazni tlak od naznacenog

maksimalnog tlaka predmeta koji se napuhuje. Nemojte
koristiti tlak ve¢i od 150 PSI.

Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamrSena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporiSta i mogu se oStetiti.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora kad je je
crijevo priklju¢eno i uredaj radi.

Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi do propustanja
crijeva, prekinite koristenje uredaja.

Nemojte pokusavati povuéi ili nositi proizvod za crijevo.

Nikada ne usmijeravajte nikakav komprimirani zrak ili
puhalo prema ljudima ili Zivotinjama.
Skladistite u zatvorenom.

Uvijek iskopcajte dovod zraka i napajanje prije vrSenja
podesenja, servisiranja alata ili kad se alat ne koristi.
Godisnje provjeravajte pukotine, rupe ili druge nepravilnosti
koje mogu dovesti do toga da proizvod postane nesiguran.
Nikada nemojte rezati ili busiti rupe u proizvodu.

NAMJENA

m  Napuhujte predmete s visokim tlakom poput guma na
motociklu, automobilu i bicikli.

m  Napuhujte i ispuhujte predmete niskog tlaka poput
zracnih jastuka, madraca i Gamaca.

NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju proizvoda ili

tablice na predmetu kako biste upuhivali to¢an tlak.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostec¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavaijte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna ostecenju od
razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za ¢is¢enje
i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje
prijavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.
Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
prasine nosite zastitne naocale i zastitne naocale s
bo¢nim stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s kocionom
teku¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
$to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke.

’ ®

Hrvatski

UPRAVLJACKA PLOCA

Uklju¢eno. Odabir tla¢ne jedinice.

©0®
Odabir vrijednosti tlaka.
O0®
A Py

Odabir programa tlaka.
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Pritisnite i drzite gumb za iskljucivanje.
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ZASTITA OKOLISA

)i

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

IR B

Sigurnosno upozorenje

Volti
Istosmjerna struja

Sukladno CE

Sukladno GOST-R

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Opasnost od ozljeda. Eksplozivni
materijal.

Recikliranje

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

= Nevarnost poka. lzdelka ne nastavite tako, da bi bil
izhodni tlak vedji od oznaCenega maksimalnega tlaka
izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte s tlakom,
vecjim od 150 psi.

Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poskodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite
ravnotezje in se poskodujete.

Izdelka nikoli ne pustite brez nadzora, ko je cev
priklju¢ena in deluje.

Izdelka ne uporabljajte veg, e ta ne deluje dobro ali
Ce cev pusca.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Hranite notri.

Vedno izkljucite dovod zraka in elektrike, preden boste
kar koli na novo nastavljali, popravljali orodje, ali ¢e
orodje ni v uporabi.

Letno pregledujte za razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki lahko povzrogijo nevarnost pri uporabi.
Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

NAMEN UPORABE

m  Napihovanje visokotla¢nih izdelkov, kot so pnevmatike
za motorje, avtomobile ali kolesa.

m  Napihovanje ali izpihovanje nizkotla¢nih izdelkov, kot
so zra¢ne vzmetnice, rafti ali plavajo¢i izdelki.

OPOMBA: Za pravilen tlak glejte dokumentacijo izdelka ali
nalepke na izdelku, ki ga napihujete.

VZDRZEVANJE

m Ob servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iSenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
za$¢itna o€ala ali ocala s stransko zascito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi za$¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poskodbam med
vsakrSnim postopkom ¢iS€enja in vzdrzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Ne dovolite, da bi zavorne teko€ine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima
za posledico tudi resne telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele je
treba zamenjati v poobla§éenem servisnem centru.
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Slovensko

NADZORNA PLOSCA

Vklopljeno. Izberite enoto tlaka.
el G
@ Q @ dud., PSI/BAR/ kPa
Izberite vrednost tlaka.
n ’ PSI
©0® 113
Izberite nacin tlaka.
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Za izklop pritisnite in zadrzite.
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SIMBOLI

Varnostni alarm

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Volti
Enosmerni tok

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nevarnost poSkodb. Eksplozivni
material.

Reciklaza

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

Bl 1 JOPTRE 2



SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Riziko prasknutia. Nepredvolujte produkt tak, aby jeho
vystupny tlak bol vy$Si ako vyznageny maximalny tlak
nafukovanej polozky. Nepouzivajte pri tlaku vy$Som
ako 150 PSI.

Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu spdsobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecné.
Produkt nikdy nenechavajte bez dozoru s pripojenou
hadicou a v ¢innosti.

Ak produkt nefunguje spravne alebo hadica netesni,
preruste pracu s produktom.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

Stlaceny vzduch &i odfukovany prach nikdy nesmerujte
na osoby &i zvierata.

Skladuijte v interiéri.

Pred vykonanim Uprav alebo servisu nastroja alebo ked'
sa nastroj nepouziva, vzdy odpojte privod vzduchu a
napajanie.

V¢&as skontrolujte, ¢i na produkte nie su praskliny, nie
je prepichnuty ¢i ma iné nedostatky, ktoré by mohli
sposobit stratu bezpec€nosti. Do produktu nikdy nerezte
ani nevrtajte otvory.

UCEL POUZITIA

m  Nafukovanie vysokotlakovych poloziek ako
motocyklovych, automobilovych a bicyklovych pneumatik.

= Nafukovanie a vyfukovanie nizkotlakovych polozZiek
ako vzduchové matrace, ¢lny a plavacie vesty.

POZNAMKA: Spravny tlak pre nafukovan polozku najdete
v dokumentacii k produktu alebo na prislusnom Stitku.

m  Pri servise pouZivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat’ riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poskodenie
roznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd. pouzite isti handricku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani

prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo

ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci

vznika prach, pouzivajte aj protiprachovd masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy

vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni

alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

m Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su

ur¢ené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky

ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné

centrum spoloénosti.

Slovendina

I ®

OVLADACI PANEL

Zapnuty. Zvolte jednotku tlaku.

clele O

ﬂﬂﬂﬂﬁw
Zvolte hodnotu tlaku.

%) PSI/BAR / kPa
@O@u@

Zvolte rezim tlaku.
< €

Vypnete stlaéenim a podrzanim.

O [ O @55
9 uuuy |

)i

|
SYMBOLY

Vystrazna znacka

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

Napatie
Jednosmerny prud

CE konformita

GOST-R konformita

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Riziko poranenia. Explozivny material.

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

10 DR @A -b
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EIAIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

m  Kivduvog €ékpnéng. Mnv puBuifete 1O TIPOIGV £TOI
woTe n Trieon €§6dou va eival peyoAdTEPN aTTd TNV
ava@epOuevn PEYIOTN TTECT TOU AVTIKEINEVOU TTou Ba
POUCKWOETE. MnV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV UE TTiEON
peyaAuTtepn Twv 150 PSI.

BeBaiwbeite 6T 0 OWAAvOG Oev €Xel ATTOPPAEEIG
N TPoegoxés. MTTAeykévol 1) TOOKIOPEVOI OWARAVEG
pTTopoUlv va TTPOKAAéTOUV aTTWAEID TIOTAUATOG 1
I00PPOTTIAG Kal Vo BapoUv.

Mnv a@rAveTe T0 TTPOIOV XWpIg eTTIRBAEWN 600 0 CwARvVag
€ival akopn ouvOEdEPEVOG Kal AEITOUPYEI.

Edv 10 TIpOidv Oev Aeitoupyei owoTd ) UTTapXOUV
S10ppoég aToV CWARVA, BIOKOWTE TN XPron.

Mnv TpaBdTe Kal PNV PETAPEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG
TO a1Té TOV GWARva.

m Mnv KaTeuBUVETE TIETTIEOPEVO QEPA 1) PUOGTE OKOVEG/
TIpIoVidIa TTPOG avBPWITOUG 1 {Wa.

DUAAOOETE OE ECWTEPIKO XWPO.

ATtroouvdéeTe TTAVTa TNV TTOPOXH C€pa Kal PEUMATOG
TIPIV KAVETE TIPOCOPHOYEG, ETTIOKEUEG OTO €PYaAEio N
&Tav OV TO XPNOIPOTIOIEITE.

EAéyxeTe TO TTPOIOV Pia opd Tov XPOVO yia oKaoiyara,
TPUTTEG 1) GAAEG aTEAEIEG TTOU UTTOPET va KaBIoTouv TN
XPnan Tou pn ao@oAf. Mnv kOBeTe TO TTPOIGV KAl Unv
TOU QVOiYETE TPUTTEG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

m Polokwpa  avTIKEIPEVWY  UYPNARG  Trieong  OTiwg
€AAOTIKG PJOTOOIKAETWV, QUTOKIVATWY Kal TTOBNAATWYV.

n ®olokwpa Kal EEPOUOKWHA OVTIKEIWEVWY XOUNANG
Tieong, OTTwWG oTpWHATA aépa, oTpwHaTa Baidoong
KOl QVTIKEIPEVA TTOU ETTITTAEOUV.

THMEIQZH: ZupBouleuTeite T OUVODEUTIKA £yypaQa TOU
TIPOIOVTOG 1) TIG ETIKETEG TOU QVTIKEIEVOU TTOU BEAETE va
(POUCKWOETE VIO Va PABETE TTOIa Eival N CWOTH TTiEoN.

ZYNTHPHZH

m Katd m auvTApnon, XPNOIPOTIOIEITE poévo
TTAVOOIOTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion oTtroloudrtroTe
GAMou avTaAAakTIKOU PTTopEi va TTapouaidoel Kivduvo
1 va TTpokaAéael {nuIG OTo pyaAEio oag.

m  Amo@uUyeTe Tn Xprion SIaAuTwV KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWYV €§apTnudTwy. Ta TeEPIOTOTEPA TTAACTIKA
eival eTTIPPETA o€ POOPEG aTTd TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
SlaAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATaOTPa®OUV OTTé TN XPrion Toug. XpNoIWOTIOINaTE
éva KaBapd Travi yia va a@aipéoeTe Bpwyid, oKovn,
AG&dIa, ypAoo K.ATT.

®dopdrte TAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIWV A YUQAId pE
TIAQIVEG 0OTTIOEG €V XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaleia i KAveTe epyaadieg ye okovn. Av n epyacia
TIPOKAAEI OKOVN, POPATE Kal €IDIKI) HAOKA.

= [0 TNV amo@uyry goBapwy TPAUUATIOUWY, OQAIPEITE
TIGVTa TN UTTOTAPia aTTd TO TTPOIGV KATA TOoV KaBapIouo

34

EANvIKG

| TN ouvTAPNON Tou.

m  Ta TAaoTIKG TAPATA Sev TTPETTEN TTOTE va €pXOVTal O€
ETTOQN HE UYPa @pévwy, Bevdivn, Trpoidvta pe Bdon
1o TETPEAQIO, éAana, KATT. AuTa Ta XNMIKE TTpOidvTa
TIEPIEXOUV OUTIEG OI OTTOIEG UTTOPOUV VA TTPOEEVIHTOUV
NI, va PEILIOOUV 1) VO KATAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

= Moévo Ta eCaptApaTa TOU epgavidovial oTn AioTa
MTTOPOUV va €TTIOKEUAOTOUV 1 avTikataoTaboluv atrd
Tov meAdtn. OAa 10 GAAa egaptApaTa TTpéTel va
avTikaBioTavral oe Efouaiodotnuévo Kévipo ZEpPig
™mg.

MNMINAKAZ EAEIXOY

Evepy6. ETAEETE povada Trieong.
TS )
@ Q @ U, PSI/BAR/ kPa
EmA&STE TIpn Trieong.
n ’ PSI
©0® I3
EmA£ETe Aeioupyia Trieong.

< B

KpatioTe matnuévo yia
aTTeEVEPyOTTOiNON.

©@0®

)i

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TeTaTE WG aTToppiypaTa. Ma TNV TTpooTaacia
Tou TePIBAAOVTOG, TIPETEl va  yiveTa |
Siahoyn Tou epyaAeiou, Twv £6aPTNUAETWY Kal
TWV CUOKEUATIWY TOU.

ZYMBOAA

MpogidoTroinan ac@dAeiag
\Y BAT
= Juveyég pelpa

Juppépowon CE
Zuppopewon GOST-R

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EKIVATETE TO
pnxavnua.

@»
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EAANVIKG B

=
KivBuvog Tpaupatiopou. EKpnKTIkO o
UAIKO.
PT
i DA
AVOKUKAWVETE

=
<

Ta nAekTPIKE TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTroppiTTTovTal Jadi
JE Ta oikiakd atméBAnTa. MapakahoUpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTioTOIXEG EyKATAOTAOEIG. MIAROTE

JE TIG TOTTIKEG APXES i TOV TTWANTA yia
VO 00G EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TA
TIpoypAaupaTa avakUKAWONG.
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

m Patlama tehlikesi. Uriini, hava basilacak nesnenin
lizerinde belirtilen maksimum basingtan daha fazla olan
bir ¢ikis basincina sahip olacak sekilde ayarlamayin. 150
PSI'dan biyiik olan basing degerlerinde kullanmayin.

Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gorebilir.

UriinG; hortumu hala bagl iken ve caligirken asla
birakmayin.

Uriiniin diizgiin bir bicimde ¢alismamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda galismay! sonlandirin.

= Uriini hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

m lInsanlara veya hayvanlara sikistiriimis havayi
ybneltmeyin veya herhangi bir kalintiyr piskirtmeyin.

Kapali mekanda muhafaza edin.

Ayarlamalar ve bakim yapmadan &nce veya alet
kullaniimiyorken daima hava kaynag ve gic kaynagi
baglantisini kesin.

Uriintin tehlikeli hale gelmesine neden olabilecek
catlaklarin, deliklerin veya diger hasarlarin olup
olmadigini her yil kontrol edin. Uriin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.

KULLANIM AMACI

m  Motorsiklet, araba ve bisiklet lastikleri gibi yiksek
basingli nesnelere hava basmak.

m  Sisme yatak, bot ve kolluk gibi dlisiik basingli nesnelere
hava basmak ve bu nesnelerin havasini bogaltmak.

NOT: Dogru basing igin Uriiniin belgelerine veya hava
basilacak olan nesnenin izerindeki etiketlere bakin.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Gogu plastik, piyasada bulunan ¢ézelti gesitlerine
karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin kullaniimasindan
dolay! hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yag! ve gres yagini
temizlemek icin temiz bir bez kullanin.

= Toz uflerken veya Grinu cahstirrken mutlaka yanlari
kapali tam boy koruyucu goézlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

m Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek icin, temizlik veya
bakim yaparken aki paketini mutlaka Griinden ¢ikarin.

m Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
Urlnler, nlfuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir. Bu
kimyasal Urtnler plastik parcalari zara verebilir; kirabilir
ya da bozabilir.

Sadece parca listesinde g0sterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger tim
parcalar mutlaka Yetkili Servis Merkezi'nde degistiriimelidir.

36
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KONTROL PANELI

Glg devrede. Basing Unitesini segin.
el G
@ Q @ dud., PSI/BAR/ kPa
Basing degerini segin.
rl ' PSI
©0® 0183
Basing modunu segin.

Gel

Glcl kesmek icin diigmesine basin ve

basili tutun.
oy

clele

)i

|
SEMBOLLER

Glvenlik Uyarisi

Arr
(R[]

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donUsturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

Volt

Dogru akim

CE Uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Yaralanma tehlikesi. Patlayici madde.

Geri donusim

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri donuslime verin. Geri
doénlsumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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English

Francais

Product specifica-
tions

Voltage

High pressure hose
length

Low pressure hose
length

Maximum pressure

Weight

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger
(not included)

Caractéristiques de
I'appareil

Tension

Longueur du tuyau
haute pression

Longueur du tuyau
basse pression

Pression maximale
Poids

Batterie et chargeur
Pack batterie

compatible (non
compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Produkt-Spezifika-
tionen

Spannung

Lange des Hoch-
druckschlauchs

Lange des Nieder-
druckschlauchs

Maximaldruck
Gewicht

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Kompatibles
ladegerat (nicht
im Lieferumfang
enthalten)

Especificaciones del
producto

Tension

longitud de la
manguera de alta
presion

Longitud de la
manguera de baja
presion

Presion méaxima

Peso
Bateria y cargador
Packs de Bateria

compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Specifiche prodotto

Voltaggio

Lunghezza del tubo
ad alta pressione

Lunghezza tubo a
bassa pressione

Pressione massima
Peso

Batteria e caricatore
Gruppo batterie

compatibile (non
incluso)

Caricatore compati-
bile (non incluso)

Productspecificaties

Spanningw

Lengte van hoge-
drukslang

Lengte van lagedruk-
slang

Max. werkdruk
Gewicht

Accu en lader
Compatibele accu

(niet inbegrepen)

Compatibele lader
(niet inbegrepen)

Especificagdes do
produto

Voltagem
Comprimento da

mangueira de alta
pressao

Comprimento da
mangueira de baixa
pressdo

Pressdo maxima

Peso
Bateria e carregador
Baterias compativeis

(nao incluida)

Carregador com-
pativel (n&o incluida)

Parametry techniczne

Napigcie

Diugo$¢ weza
wysokoci$nieniowego

Dilugos¢ weza
niskocisnieniowego
Maksymalne
ci$nienie

Waga

Akumulator i
fadowarka

Pasujgce akumula-
tory (nie dotaczona)

Odpowiednia
tadowarka (nie
dotgczona)

Technicka data

Elektrické napéti

Délka vysokotlaka
hadice

Délka nizkotlaké
hadice

Maximalni tlak
Hmotnost
Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumu-
lator (nepfibalen)

Kompati-
bilni nabijecka
(nepfibalen)

Technikai adatok

Fesziiltség

Nagynyomasu cs6
hossza

Kisnyomasu tomlé
hossza

Maximalis nyomas
Témeg
Akkumulator és toIt6

Kompatibilis akkumu-
lator (nem tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Specificatiile pro-
dusului

Tensiune

Lungime furtun de
nalta presiune

Lungime furtun
presiune joasa

Presiune maxima
Greutate
Baterie si incarcator

Acumulatori compati-
bili (neinclus)

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Produkta
specifikacijas

Spriegums

Augstspiediena
S|atenes garums

Zemspiediena
§|atenes garums
Maksimalais
spiediens

Svars

Akumulators un
ladatajs

Saderigu akumula-
toru komplekts (nav
kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Gaminio techninés
savybés

Jtampa

Auksto slégio Zarnos
ilgis

Zemo slégio Zarnos
ilgis

DidzZiausias slégis
Svoris

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Toote tehnilised
andmed

Pinge

Kaérgsurvevooliku
pikkus

Madalsurvevooliku
pikkus

Maksimaalréhk
Mass
Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija (ei
ole komplektis)
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omi Norsk Pycckun
Produktspecifika- Produktspecifika- Tuotteen tekniset Produktspesifikas- XapakTepucTuku
tioner tioner tiedot joner nagenusi
Spaending Spéanning Jannite Spenning HanpsixeHne 18V
Hgjtryksslangens Hagtrycksslangens Korkeapaineletkun Lengde pa hay- AnuHa wnaxra 711 mm
leengde langd pituus trykkslange BbICOKOTO JaBneHust
Lavtryksslangens Lagtrycksslangens Matalapaineletkun Lengde pa lav- [nuHa wnaHra
. " 756 mm
leengde langd pituus trykkslange HWU3KOro AaBneHus
Maks. tryk Maxtryck Maksimipaine Maksimum trykk S ERGT M2 150 PSI, 10.3 BAR, 1030 KPA
[iaBneHne
Veegt Vikt Paino Vekt Bec 1.28 kg
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Earap? A 11 3apAAHoe
YCTPOCTBO
CosmecTumas
. . " . . Kompatible bat- aKKyMynsTopHas _ BPP-1813
(orpmbatoter | Konpebotinter | |eenembe o | e | S | S
inkludert) BXOZMT B KOMMIEKT BPP-1817
nocTaBku)
BCA-180
CoemecTimoe BCL-1800 gg::‘]gggs
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader sapaaroe Eesit BCL-1800
. T n : B YCTPOWCTBO (He BCL1418
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) BCS618
BXOAUT B KOMMIEKT BCL14181H
nocTaBkm) BCL14183H kit
BCL14181H
BCL14183H
Hrvats Sloven Slovencina EANnvika Tirkce
el ed Specifikacije izdelka | Technické udaje NSRS Uriin Ozellikleri
proizvoda MpoidvTog
Napon Napetost Napétie Taon Gerilim 18V
Duljina visokotlanog | DolZina visokotlagne | DiZka vysokotlakovej | Mrkog cwAfva Yiiksek basing 711 mm
crijeva cevi hadice uynAng Tieang hortumu uzunlugu
Duljina niskotlacnog DolZina nizkotlacne Dizka nizkotlakovej Mrkog owArfva Dustik basing hor- 756 mm
crijeva cevi hadice XapnAig Tieang tumu uzunlugu

Maksimalni tiak
Tezina
Baterija i punjac

Kompatibilno pa-
kiranje baterija (nije
ukljuceno)

Kompatibilni punja¢
(nije ukljuceno)

Maksimalni tlak
Teza
Baterija in polnilnik

Kompatibilna baterija
(ni prilozena)

Kompatibilni polnilnik
(ni prilozen)

Maximalny tlak

Hmotnost'

Akumulator a
nabijacka
Kompatibilna jed-
notka akumulatorov
(nie je stcastou
balenia)

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

MéyioTn Trieon

Bapog

Mrrarapia kai
QOPTIOTAG

SupBari ytratapia
(dev TrepihapBaverar)

ZupBaToc QopTIoTNO
(dev repihapBaveral)

Maksimum basing
Agirhk
Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

150 PSI, 10.3 BAR, 1030 KPA

1.28 kg

BPL-1820
BPL-1815

BCL-1800
BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H

BPP-1813
BPP-1815
BPP-1817

BCA-180
BC-1815S8
BC-1800
BCL-1800
BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, & compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fur einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie Batterien,
Glihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder |hr néchstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu's, lampen, bits, zaagbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijJdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pecgas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagéo ou uma
manutengdo anormal ou néo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sao prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbeher som batterier, paerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kebebevis til forhandleren eller neermeste autoriserede Ryobi servicevaerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nzermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterférsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéndning eller skétsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehér som batterier, glodlampor, blad, andstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten séndas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkopsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Téalla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairioita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai Iahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid 1ahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

HacToswas npoaykuus Ryobi rapaHTupoBaHa oT AedekToB NpousBoacTBa n
nedekToB n3fenuin Ha 2 roaa co AHsS oULManbHOro oopPMIeHNs NOKYNKK,
YKa3aHHOro Ha opuriHare cyeta, BbINUCAHHOTO NPOAABLOM MOKynaTero.
MoBpexaeHus, NonyyeHHbIe B pesynsTaTe 06bIMHOMO M3HOCA, HEHOPMAIBHOTO UTI
3anpeLeHHOro MCMOMNb30BaHNs UTU OBCNYXNBaHWSA, @ TakxKe Neperpyskoi - He
NOKPLIBAIOTCS HACTOSALLEN rapaHTUeN, Takke Kak 1 akceccyapsl, Takue kak 6aTtapen,
NamnoyKK, LKW, NaTPOHBI, MeLKM.

B criyyae MONMOMKM UMW HEMCMPABHOCTU B rapaHTWAHLIA Nepuos oTownuTe
npoaykumio HEPASBOBPAHHOW ¢ noaTBepxaeHneM Nokynku Ballemy npoaasLly
wnu B 6r 7 LeHTp koro o6cny Ryobi.

HacTosiuas rapaHT1s He BNMSIET Ha BallW 3aKOHHbIE NPaBa, Mo OTHOLIEHNIO K
AedeKkTHON NpoayKUMUK.

YMOSIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

YToBbl HaTV GnvKanLLKMi YyNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, oBpaTutech k
Be6-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesiecy. Okres
gwarancji liczy si¢ od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajgcego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacjg,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytgczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktéw.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésicu
(akumulatory a nabije¢ky 12 mésicl) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrZel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béZnym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaru¢ni podminky se nevztahuji na pfisluSenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problémi u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné predloZit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizSiho povéreného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a téltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késziilékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarld
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalédas, a nem rendeltetésnek megfelelé
hasznalat vagy karbantartasi miivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzokra,
furofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz legkézelebbi Ryobi
Szerviz Kozpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam s&
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.

@»



®

@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

ST produkta izejmaterialu un raZo3anas defektus divdesmit cetrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normélas nolietoSanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinodiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidiros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu graZinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turinCiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise voi Ulekoormuse
kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiilijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mgjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodava¢
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblastena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vasemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasc¢eni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA -PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, s z tejto zaruky vyliéené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
Vase zakonné prava ohfadom poskodeného vyrobku nie su ovplyvnené touto
zérukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTo 10 TIpOidV Ryobi @£pel eyyUnon KATE TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY KOl
TWV EAATTWHOATIKWV THNHATWY YO Hia SIAPKEIA EIKOCITECOAPWY (24) unvwy, oo
TNV NUEPOMNVIO TTOU aVAPEPETAl OTO TIPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atd Tov PETATTWANTA yia Tov TEAIKO XpAoTn.

O1 puaololoyikég PBOPEG 1 ekeiveg TTOU Ba TTPOKANBOUV aTtd Un QuoIoAoyIKA fi un
EMTPETITA XPAON f CUVTAPNON, fj ATTO UTTEPPOPTION eV KAAUTITOVTAI ATIO TNV
TapoUoa eyyunon kabwg Kal Ta eEapTApATa OTTWG PTTaTapieg, AQpTTEG, PUTEG,
OaKOUAEG.

Ze TEPITITWON KaKAG AEIToupyiag Kata TNV TePiodo eyyunong, TTAPAKAAEIOTE va
atmeuBuveTe To TTPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, aTov
TIPOUNBEUTA oag 1 010 KovTIvaTEPO KévTpo Texvikng ESutrpétnong Ryobi.

Ta vouIga SIKAIWPATA 0ag TToU a@opolVv oTa EAATTWHATIKA TTPoiovTa Sev
ap@ioBnTolvTal améd Ty Tapouoa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioeTe éva £§ouciodoTnUEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAg,
€TMIOKeQTEiTE TN OIS ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, Uretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sozkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, Griinit SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILi SERViIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seglin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragéo como a manutengao da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktgj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmenstre.



®

@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
oidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
aikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonai: imista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokor Itistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erklaerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig skning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmn.
3asBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKo, €CAM UHCTPYMEHT WCMONb3yeTCs ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCMOCOBAEHNAMU, UMW NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLNM
MOXET OTMINYATLCA OT YKa3aHHOT0. ATO MOXKET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AelicTBNA 3a obluee Bpems paboTbl.

Ipu OLIEHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUGPALIMN CrIEAYET Takke NPUHATL BO BHUMaHUE
BPEMsi NPOCTOEB W XONOCTON X07 (KOrja MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH U KOrAa BKIKOYEH,
HO paboTa He NPon3BOANTCS). DTK (haKTOPbl MOFYT 3HAYUTENBHO YMEHbLUTL
BeNuuMHY BO3JencTBus BUBpauun 3a obuiee Bpems paboTtel. Onpepenute
[IONOMNHUTENbHbIE MEPbl 630MacHOCTH, 3alumuiaiolle paboTalowero oT BNusHUS
BUBPaLMM: TexHUYeckoe oBCMyXuBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHe OXNAXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTkI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowac¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibra¢ni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit trovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyzZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urete doplriujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riiznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kiilénb6z6 szerszamok ésszehasonlitdsat. Hasznélhat6 a vibracio elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a vibracio
szintjét a gép hasznalata soran.

Avibraci¢ szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az id6intervallumokat
is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem végeznek munkat
vele. Ez jelentésen csokkentheti a vibracio szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat, tartsa
melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatji
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testg, aprasytq EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. rake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja toévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znac¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obéutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu Gdrzbu, drover vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne zniZit Urovei vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWY KPASACUWY TTOU TTApéXOvVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, Exouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPABATUWY A®opouV TG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QOTO00, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTIHHATA I} PE KAKI TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPABACHWY HTTOPET
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel onUavTIKA To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ kpadaopoUs Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
1 AEITOUPYED XWPIG va XPNOIPOTIOIEITaI O CUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTO PTTopEi va
HEIDOEI oNavTIKG To emiTredo £kBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOTBETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATTA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO EpyaAEio Kal Ta e§apTApaATa,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (E0TA, OpyavwOoTE POTIBA £pyaadiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in

conformity with the following standards or standardized documents.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Sound power level [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Weighted root mean

The vibration total values(triax vector sum) determined according

to EN60745 vibration emission value ah, D = 1,4 m/s? (Uncertainty K
=1,5m

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 10121 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745: valeur d’émission de vibrations ah, D = 1,4
m/s? (Incertitude K = 1,5 m/s?)

KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten uber-einstimmt.
2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC,

N 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.

Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Schallleistungspegel [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Quadratischer Mittelwert

Die V te (triaxiale ermittelt
nach EN60745 Vibrationsemissionswert ah, D = 1,4 m/s? (Unsicherheit
K=1,5m/s?)

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Nivel de presion acustica [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Nivel de potencia acustica [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Valor medio ponderado

Los valores de vibracién total (suma de vectores triax.),
determinado segun la norma EN60745: valor de emision de vibracion
ah, D = 1,4 m/s? (Incertidumbre K = 1,5 m/s?)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

®
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che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/108/EC,
45-1:2009+ 0, EN 1012-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1: 2009+A2 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.

Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Livello di potenza acustica [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Valore quadratico medio ponderato

| valori totali delle vibrazioni (somma di vettori in tre direzioni) sono
misurati conformemente alla norma EN60745: valore di emissioni
vibrazioni ah, D = 1,4 m/s? (Incertezza K = 1,5 m/s?)

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Gewogen gemiddelde

De totale trilli den (triaxale ver

overeemstemming met EN60745: trllllngsemlsenewaarde ah, D = 1 4 m/
s? (Onzekerheid K = 1,5 m/s?)

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Nivel de pressao acustica [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Nivel de poténcia acustica [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Média quadratica ponderada

Os valores totais de vibragdo (soma do vector triax) sao
determinados em conformidade com a: valor de emiss&o de vibragédo
ah, D = 1,4 m/s? (Incerteza K = 1,5 m/s?)

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Lydstyrkeniveau [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Vagtet geometrisk middelvaerdi

Totale vibrationsvzaerdier (triax vector sum) afgeres ifelge EN60745:
vibrations emissionsvaerdi ah, D = 1,4 m/s? (Usikkerhed K = 1,5 m/s?)

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
foljande normer och dokument.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Ljudeffekiniva [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Viktat medelvérde

Det totala vibrati

EN60745: wbratlonsvarde ah D =1,4 m/s? (Osakerhet K =15 m/sQ)

nligt

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téaten ja vastaamme yksin siité, etté tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Adnenpainetaso [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Aénen tehotaso [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Painotettu tehollisarvo

Tarinan isarvof vektorisumma) maantettyna
standardin EN60745 mukalsestl tarindarvo ah, D = 1,4 m
(epéatarkkuus K = 1,5 m/s?)
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SAMSVARSERKLAERING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
felgende standarder og normative dokumenter.
2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/108/EC,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,
EN 55014- 006+A1 2009+A2 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Malt effekt
De totale vi e (tria: kt ) er fastsatt i
til EN60745: wbrasjonsverdl ah D= 1 4 m/s? (Uslkkerhet K=1,5m/s?)

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

Ml CO BCEV OTBETCTBEHHOCTbIO 3aSIBMSAEM, YTO HACTOSILLAA NPOAYKLMA
COOTBETCTBYET HUXKE CIEAYIOLNM HOPMaM 1 [JOKyMEHTaM.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
YpoBeHb akycTuieckoro aaeneHus [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

YpoBeHb akycTudeckoit molHocTu [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
B3BeleHHoe cpeaiHee KBaapaTUyHoe

(BeKTOpHas Cymma no Tpem
KOOPAMHATaM) ONPeAeneHo B COOTBETCTBIN CO CTAaHAAPTOM
EN60745: 3Ha4yeHune BuGpauum ah, D = 1,4 m/s? (Pasbpoc K = 1,5 m/s?)

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

$rednia wazona

Wartosci sumaryczne drgan (suma wektorowa przyspieszen
mierzona czuj m typu triax) okreslone zgodnie z norma
EN60745: wartos¢ emisji drgan ah, D = 1,4 m/s? (niepewnos¢ pomiaru
K=1,5m/s?)

@ PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Stiedni posuzovana hodnota

Celkové hodnoty vibraci (tfiosy vektorovy soucet) uréené v souladu
s EN60745: hodnota vibracnich emisi ah, D = 1,4 m/s? (nejistota K =
1,5 m/s?)

@ SZABVANY RENDELKEZESEK
Felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Hangnyomaés szint [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Hanger6 szint [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Sulyozott négyzetes atlag
Vibracio teljes ertekel (haromtengelyu vektorosszeg), az EN 60745
szerint ibraciokibocsatas értéke ah, D = 1,4 m/s?
(Bizonytalansag K = 1 5 m/ s?)

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:. 2010 EN 1012-1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN60745: valoarea vibratiilor generate ah, D =
1,4 m/s? (Incertitudine K = 1,5 m/s?)

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst Sadiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Skanas jaudas limenis [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas vértibas (trisasu vektoru summa) tiek noteiktas
atbilstosi EN60745: vibraciju emisijas vértiba ah, D = 1,4 m/s? (kladas
vértiba K = 1,5 m/s?)

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, parei$kiame, kad produktas atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standarty dokumentus.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Svorinis $aknies vidurkis

Bendros vibracijos vertés (trikampio vektoriy suma) nustatomos
pagal EN60745: vibracijos emlsuos verté ah, D = 1,4 m/s?
(Nepastovumas K = 1,5 m/s?)

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012- 1 :2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Helirdhutase [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Helivéimsuse tase [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Kaalutud ruutkeskmine vaartus

Vibratsiooni koguvéartused (kolme suuna vektorsumma) on
vastavalt standardile EN 60745 maaratud jargmiselt: vibrokiirenduse
vaartus ah, D = 1,4 m/s? (mb6temaaramatus K = 1,5 m/s?)

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Razina akusti¢nog pritiska [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Razina jagine zvuka [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Weighted root mean
Ponderirana energetska vrij

Ukupne vrij
ju se u skladu s EN60745: emlsua
wbracua vrijednosti ah D =1,4 m/s? (neodredenost K = 1,5 m/s?)
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IZJAVA O SKLADNOSTI @ AHAQZH ZYMMOP®QIHX

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami AnAwvoupe uTIEUBUVWG OTI TO TIPOIGY AUTO GUPHOPPOUTAI TTIPOG Ta
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov. akoAouBa TTPGTUTTA fj TUTTOTTOINUEVE £YYPaQa.

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012- 1:2 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014 2:1997+A2:2008. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Nivo zvognega pritiska [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A) Emimedo akouaTikig Tigong [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)

Nivo zvoéne modi [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A) Emimedo akouaTikrg ioxUog [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)

Efektivna vrednost korena ZTaBpiopévn evepyog TIpR

Efektivna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) doloéena v ZuvoAikég agieg HQV (Tpiagoviké

skladu z EN60745: vrednost emisije vibracij ah, D = 1,4 m/s? (nedolog. Uy pe EN60745: T eKTIOTIfG KpABAOH@V ah b= T4 m/s2
K=1,5m/s?) (ABeBaidtnTa K = 1,5 m/s?)

@ PREHLASENIE O ZHODE UYGUNLUK BELGESI

Vyhlasujeme nasu vyhradnd zodpovednost za produkt, ktory spina Bu drtinlin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
nasledovné Standardy alebo $tandardizované dokumenty. kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.
2011/65/EU 2006/42/EC 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

1:2010, EN 1012-1:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1012-1:2010,
EN 55014- 2006+A1 2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A) Akustik basing diizeyi [K=3dB(A)]: 75,0 dB(A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A) Ses gli seviyesi [K=3dB(A)]: 86,0 dB(A)
Tazisko vitania Agirlikh kék ortalamasi
Celkové hodnoty vibracii (stihrn triaxialneho vektora) uréuje norma EN 60745 normuna uygun olarak belirlenmis titregim toplam
EN60745: hodnota emisii vibracii ah, D = 1,4 m/s? (odchylka K = 1,5 degerleri (triaks vektor toplami): titresim emisyon degeri ah, D = 1,4
m/s?) m/s? (Belirsizlik K = 1,5 m/s?)

Machine: 18V INFLATOR/DEFLATOR Type: R18I c E JUL 2012
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumulyatornyykompressorryobioner18i-05133001
8-4.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-avtokompressory.htmi
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